
Иначе как такой красивый парень мог появиться перед ней в столь располагающей
обстановке?

Однако Мо Сяомэнь села в ванну и надолго погрузилась в свои мысли.

Но она все никак не могла очнуться от своего сна, потому что на самом деле ей ничего не
снилось.

Тук-тук!

Внезапно раздался стук в дверь.

Мо Сяомэнь испугалась. Она подняла голову с колен, посмотрела вверх и случайно встретилась
с глубоким взглядом Е Сицзюэ.

Его глаза сияли голубым светом.

Э... у него голубые зрачки?

Может ли он быть смешанной расы?

Возможно, именно из-за его смешанной расы Мо Сяомэнь потерял враждебность к нему и даже
начал чувствовать себя ближе к нему.

( Boxno vel. co m ) Е Сицзюэ уставился на нее, его брови слегка сошлись, а голос был низким и
немного строгим, когда он сказал ей: "Ты уверена, что хочешь продолжать мокнуть в ванне?".

Разве этот малый не заметил, что ее губы побелели?

Сначала он не хотел быть любопытным.

Но, прождав снаружи около десяти минут и не услышав никакого движения изнутри, он
подумал, не сидит ли она все это время в холодной воде.

Но ведь никто не может быть настолько глуп, верно?

Ванна была наполнена холодной водой. Даже если в комнате был кондиционер и погода была
холодной, не боялась ли она заболеть от долгого пребывания в холодной воде?

Конечно, его это не касалось!

Поэтому Е Сыцзюэ и не собирался заходить в воду.

Однако... он прождал еще пять минут, а внутри по-прежнему не было никакого движения.

Е Сицзюэ почувствовал беспокойство. Не мог же он допустить, чтобы кто-то умер в его
комнате?

Тогда он, наконец, вошел внутрь. Он и представить себе не мог, что, открыв дверь, он увидит,
что эта кроха так глупо сидит в холодной воде!

Неужели она не чувствует холода?

Глупышка!



Услышав резкий тон его голоса, Мо Сяомэнь пришла в себя.

Она хныкала и принюхивалась.

"Ух... Значит, это не сон..." Почему это был не сон!

Она наконец-то подтвердила свою реальность.

У Е Сицзюэ был отличный слух, поэтому он отчетливо услышал ее слова, и уголок его рта
слегка дернулся вверх.

Мо Сяомэнь хотела встать, но обнаружила, что ее руки и ноги не могут двигаться так, как она
хотела.

Она снова скорчила гримасу.

Она была не в себе? Как она могла все это время сидеть в холодной воде?

Неудивительно, что сейчас он говорил так презрительно.

Мо Сяомэнь чувствовала себя так глупо. Как она могла все это время сидеть в холодной воде?
Неужели она потеряла свой мозг?

"Уххх... Я не могу встать..."

В ее глазах стояли слезы, она жалобно смотрела на него. Красивые, но хрупкие глаза,
казалось, взывали о помощи.

Е Сицзюэ сложил руки на груди, пристально глядя на нее, и спросил "Хочешь, я помогу тебе?".

Что еще? Мо Сяомэнь уставилась на него.

Видя, что он не двигается, Мо Сяомэнь в душе проклинала его за хладнокровие.

Она намеренно сказала: "Если ты не собираешься помочь, тогда позволь мне умереть здесь...".

Судя по виду, она думала, что они должны быть в отеле, поэтому не верила, что он
действительно позволит ей умереть здесь.

"Ах-чу!" - прохрипела она.

Е Сыцзюэ нахмурил брови. Наконец, он начал двигаться, идя к ней.

"Подожди секунду!" Он уже собирался протянуть руки, когда Мо Сяомэнь остановила его. Она
жестом указала на халат на стене и неловко спросила: "Можешь... взять его, чтобы я могла
прикрыться?".

Муслиновая одежда на ней была почти так же хороша, как и без одежды.
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